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2015年第 20號法律公告

《2015年應課稅品 (酒類 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《應課稅品條例》(第 109章 )第 6條
訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2015年 8月 3日起實施。

2. 修訂《應課稅品 (酒類 )規例》
《應課稅品 (酒類 )規例》(第 109章，附屬法例 B)現予修訂，
修訂方式列於第 3至 6條。

3. 修訂第 20條 (牌照的發出及有效期 )

 (1) 第 20(1)條——
廢除
“或獲繳付按第 (4)及 (5)款規定的比例計算的訂明費用
後，”。

 (2) 第 20(3)條——
廢除
“1年或少於 1年，由酒牌局決定”

代以
“2年，或為酒牌局所決定的較短期間”。

 (3) 第 20條——
廢除第 (4)款。

 (4) 第 20條——
廢除第 (5)款。

L.N. 20 of 2015

Dutiable Commodities (Liquor) (Amendment)  
Regulation 2015

(Made by the Chief Executive in Council under section 6 of the 
Dutiable Commodities Ordinance (Cap. 109))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 3 August 2015.

2. Dutiable Commodities (Liquor) Regulations amended

The Dutiable Commodities (Liquor) Regulations (Cap. 109 sub. 
leg. B) are amended as set out in sections 3 to 6.

3. Regulation 20 amended (issue and duration of licences)

 (1) Regulation 20(1)—

Repeal

“or such proportion thereof as is provided by paragraphs 
(4) and (5)”.

 (2) Regulation 20(3)—

Repeal

“1 year”

Substitute

“2 years”.

 (3) Regulation 20—

Repeal paragraph (4).

 (4) Regulation 20—

Repeal paragraph (5).
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4. Regulation 24 substituted

Regulation 24—

Repeal the regulation

Substitute

 “24. Illness or absence of licensee

 (1) In the case of illness or temporary absence of the 
holder of a liquor licence, the holder may make an 
application in writing to the secretary to the Board 
for an authorization under this regulation.

 (2) On receiving an application under paragraph (1) and 
on payment of the prescribed fee, the secretary to the 
Board may authorize a person to manage the 
applicant’s licensed premises for a period that the 
secretary thinks fit.

 (3) Subject to paragraph (4), a period, or the aggregate 
of the periods, authorized under paragraph (2) in 
relation to a liquor licence must not exceed 25% of 
the number of days of the validity period of the 
licence.

 (4) For a liquor licence with a validity period of more 
than 1 year—

 (a) each period authorized under paragraph (2) 
must not exceed 90 days; and

 (b) the aggregate of the periods authorized under 
paragraph (2) must not exceed 90 days within 
any 12 consecutive months in the validity 
period.

4. 取代第 24條
第 24條——

廢除該條
代以

 “24. 持牌人患病或不在場
 (1) 如某酒牌持有人患病或暫時不在場，該持有人可用

書面方式，向酒牌局秘書申請本條所指的授權。
 (2) 酒牌局秘書可在接獲第 (1)款所指的申請及訂明費

用繳付後，授權某人於酒牌局秘書認為適合的期間
內，管理申請人的領有牌照處所。

 (3) 除第 (4)款另有規定外，根據第 (2)款就某酒牌而授
權的期間或多於一段期間，其長度或總長度不得超
過該牌照的有效期的日數的 25%。

 (4) 就有效期超過 1年的酒牌而言——
 (a) 根據第 (2)款而授權的每段期間，長度不得超

過 90日；及
 (b) 在有關有效期內的任何連續 12個月內，根據

第 (2)款而授權的多於一段期間，總長度不得
超過 90日。
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 (5) A person who is authorized under paragraph (2) to 
manage an applicant’s licensed premises is, during 
the period for which the person is so authorized, 
regarded as the licensee of the premises.

 (6) For calculating under paragraph (3) the maximum 
number of days that may be authorized under 
paragraph (2), a fraction of a day is to be counted as 
a full day.”.

5. Regulation 26C added

Part III, after regulation 26B—

Add

 “26C. Submission of applications in form of electronic records

 (1) If  a person makes an application under regulation 
15(1), 24(1) or 26(2) in the form of an electronic 
record, the requirement for a signature in the 
application is satisfied by—

 (a) a digital signature of the person; or

 (b) a password assigned or approved under 
paragraph (2).

 (2) The Board may, for enabling a person to make an 
application under regulation 15(1), 24(1) or 26(2) in 
the form of an electronic record, assign or approve 
any sequence or combination of letters, characters, 
numbers or symbols as the person’s password.

 (3) In this regulation—

digital signature (數碼簽署) has the meaning given by 
section 2(1) of the Electronic Transactions Ordinance 
(Cap. 553).”.

 (5) 根據第 (2)款獲授權管理某申請人的領有牌照處所
的人，在獲如此授權的期間內，須視為該處所的持
牌人。

 (6) 就根據第 (3)款計算在第 (2)款下可獲授權的最多
日數而言，不足 1日亦作 1日計算。”。

5. 加入第 26C條
第 III部，在第 26B條之後——

加入

 “26C. 呈交採用電子紀錄形式的申請
 (1) 如某人根據第 15(1)、24(1)或 26(2)條，提出採用電

子紀錄形式的申請，則下述簽署或密碼，即屬符合
須在申請內簽署的規定——

 (a) 該人的數碼簽署；或
 (b) 根據第 (2)款編配或批准的通行密碼。

 (2) 為使某人能根據第 15(1)、24(1)或 26(2)條提出採用
電子紀錄形式的申請，酒牌局可編配或批准任何字
母、字樣、數目字或符號的序列或組合，作為該人
的通行密碼。

 (3) 在本條中——
數碼簽署 (digital signature)具有《電子交易條例》(第 553

章 )第 2(1)條所給予的涵義。”。
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6. Regulation 34 added

After regulation 33—

Add

 “34. Transitional provisions relating to Dutiable Commodities 
(Liquor) (Amendment) Regulation 2015

 (1) Regulation 20 as in force immediately before  
3 August 2015 applies in relation to an application 
for the issue of a liquor licence that is pending 
immediately before that day.

 (2) For an application for the renewal of a liquor licence 
that is pending immediately before 3 August 2015—

 (a) regulation 20 as in force immediately before that 
day applies if  the licence expires on or before  
1 August 2015; and

 (b) regulation 20 as in force on 3 August 2015 
applies if  the licence expires on or after  
2 August 2015.

 (3) Regulation 24 as in force immediately before  
3 August 2015 continues to apply in relation to a 
liquor licence the validity period of which begins 
before that day and the expiry date of which falls on 
or after 3 August 2015.”.

6. 加入第 34條
在第 33條之後——

加入

 “34. 關於《2015年應課稅品 (酒類 ) (修訂 )規例》的過渡性條
文

 (1) 於緊接 2015年 8月 3日前有效的第 20條，就於緊
接該日之前仍然待決的發出酒牌申請而適用。

 (2) 就於緊接 2015年 8月 3日前仍然待決的酒牌續期
申請而言——

 (a) 如該牌照的有效期於 2015年 8月 1日或之前
屆滿，於緊接 2015年 8月 3日前有效的第 20
條適用；及

 (b) 如該牌照的有效期於 2015年 8月 2日或之後
屆滿，於 2015年 8月 3日有效的第 20條適用。

 (3) 凡酒牌的有效期於 2015年 8月 3日前開始，並於
該日或之後屆滿，則於緊接該日之前有效的第 24
條，繼續就該牌照而適用。”。
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Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

27 January 2015

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2015年 1月 27日
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ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

 Under regulation 20 of the Dutiable Commodities (Liquor) 
Regulations (Cap. 109 sub. leg. B) (principal Regulations), a 
liquor licence granted by the Liquor Licensing Board (Board) is 
valid for a maximum period of 1 year. This Regulation amends 
the principal Regulations so that the maximum validity period 
becomes 2 years. The maximum period for which the secretary 
to the Board may, under regulation 24 of the principal 
Regulations, authorize a person to manage the licensed 
premises during the illness or temporary absence of the licensee 
is also adjusted accordingly.

2. To facilitate the submission of applications in the form of 
electronic records, this Regulation adds a new regulation to the 
principal Regulations to provide that the requirement for a 
signature in such an application can be satisfied by either a 
digital signature or a password assigned or approved by the 
Board.

註釋

 根據《應課稅品 (酒類 )規例》(第 109章，附屬法例 B) (《主
體規例》)第 20條，酒牌局批出的酒牌的最長有效期為 1年。
本規例修訂《主體規例》，使該最長有效期變為 2年。根據《主
體規例》第 24條，酒牌局秘書可在持牌人患病或暫時不在場
的情況下，授權某人管理有關領有牌照處所，該項授權的最
長期間，亦因應延長酒牌最長有效期而調整。

2. 為便利以電子紀錄形式呈交申請，本規例在《主體規例》中加
入一新條文，以訂明如在以該形式呈交的申請內，有數碼簽
署或酒牌局編配或批准的通行密碼，即符合須在申請內簽署
的規定。
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